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Заседание прерывается во вторник, 
29 октября, в 18 ч 35 мин и возобновляется в 
17 ч 20 мин. 

Председатель (говорит по-французски): Хочу 
напомнить всем ораторам о необходимости ограни-
чивать продолжительность своих выступлений тре-
мя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно за-
вершить свою работу. По истечении трех минут на 
ободке микрофона оратора начнет мигать световой 
сигнал, указывающий на необходимость завершить 
выступление. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Индии. 

Г-н Парватханени (Индия) (говорит по-
английски): Прежде всего благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию этих ежеквартальных от-
крытых прений. Благодарю также докладчиков за 
их замечания. 

Уже более 12 месяцев мир является свидетелем 
масштабных человеческих страданий и разрушений 
в ходе продолжающегося конфликта. Десятки тысяч 
мирных жителей погибли и еще больше человек по-
лучили ранения. Были повреждены объекты граж-
данской инфраструктуры, включая школы и больни-
цы. По оценкам, на восстановление Газы уйдут годы. 

Народ Палестины остро нуждается в гумани-
тарной помощи. Мы уже давно призываем к обе-
спечению безопасной, своевременной и беспре-
пятственной доставки гуманитарной помощи по-
страдавшему населению. Как мы уже неоднократно 
демонстрировали в прошлом, Индия готова сделать 
больше для палестинского народа. Мы стремимся 
осуществлять ориентированные на интересы лю-
дей проекты для народа Палестины в различных 
областях. Мы уделяем приоритетное внимание ре-
ализации проектов с ощутимым и долгосрочным 
воздействием на повседневную жизнь населения. В 
настоящее время объем оказанной нами помощи в 
целях развития составляет 120 млн долл. США. Это 
также включает в себя общий объем поддержки, 
оказанной нами Ближневосточному агентству Ор-
ганизации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
в размере 37 млн долл. США. Кроме того, 22 октя-
бря мы направили БАПОР первую партию помощи, 
включающую шесть тонн медикаментов и меди-
цинских принадлежностей. 

Террористические нападения, совершенные в 
Израиле 7 октября 2023 года, были шокирующими 
и заслуживают нашего безоговорочного осуждения. 
Терроризму и взятию людей в заложники не может 
быть оправдания. Индия на протяжении длитель-
ного времени бескомпромиссно выступает против 
терроризма во всех его формах и проявлениях. В 
этой связи я повторяю призыв Индии к немедленно-
му освобождению всех заложников и прекращению 
огня. В результате этого конфликта в наибольшей 
степени страдают гражданские лица, и их тяжелое 
положение должно измениться. Необходимо неза-
медлительно положить конец насилию. Призываем 
также к соблюдению норм международного права, 
в том числе международного гуманитарного права. 

Индия последовательно и непоколебимо под-
держивает народ Палестины и его дело. Мы под-
держиваем урегулирование в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств, которое 
предполагает создание суверенного, жизнеспособ-
ного и независимого Государства Палестина в рам-
ках признанных и взаимно согласованных границ, 
мирно живущего бок о бок с Израилем при долж-
ном учете законных потребностей Израиля в обла-
сти безопасности. 

Я хотел бы также заявить, что Индия была од-
ной из первых стран, признавших Государство Па-
лестина в 1980-х годах, и мы поддерживаем член-
ство Палестины в Организации Объединенных На-
ций. Индия неизменно выступает за скорейшее и 
мирное урегулирование данного конфликта путем 
диалога и дипломатии. 

Диалог и переговоры являются ключом к уста-
новлению мира. В то время как мы призываем все 
заинтересованные стороны работать над установ-
лением мира, мы также настоятельно призываем 
всех членов международного сообщества принять 
участие в этих усилиях. 

Индия подчеркивает, что мы твердо верим в 
свою концепцию мирного и стабильного Ближнего 
Востока. В лице Индии международное сообщество 
имеет надежного партнера, готового продолжать 
взаимодействие со всеми заинтересованными сто-
ронами в целях установления долгосрочного мира 
и стабильности в регионе. 
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Председатель (говорит по-французски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Лихтенштейна. 

Г-жа Эри (Лихтенштейн) (говорит по-
английски): На Ближнем Востоке сложилась тяже-
лейшая ситуация. Мы уже много месяцев высту-
паем в этом зале, призывая стороны прекратить 
эскалацию, защищать гражданское население и со-
блюдать международное право — как правило, без-
результатно. В результате гибнут мирные жители, 
нарушаются нормы международного права и все 
чаще предпринимаются попытки подорвать работу 
этой Организации. 

Мы все видели кадры из Газы. Гражданские 
лица снова и снова становятся вынужденными пе-
реселенцами и пытаются выжить в непригодных 
для жизни людей условиях, и гибнет недопустимо 
большое число гражданских лиц. Мы должны еще 
раз подчеркнуть основные и универсально при-
менимые принципы международного гуманитар-
ного права, а именно принципы избирательности, 
пропорциональности и предосторожности. Защита 
жизни гражданских лиц является обязательным и 
не подлежащим обсуждению императивом при лю-
бых обстоятельствах. Нападения на гражданское 
население и гражданские объекты являются воен-
ными преступлениями. 

В этой связи мы продолжаем призывать Меж-
дународный уголовный суд (МУС) к независимому 
и беспристрастному выполнению своего мандата. 
Вновь заявляем о своей решительной поддержке 
МУС, а также о нашем полном уважении к его неза-
висимости и процедурам. 

Сейчас также становится все более необходи-
мым подтвердить эти принципы в связи с серьез-
ным обострением напряженности в отношениях 
между Израилем и «Хизбаллой», в том числе в 
связи с ударами по гражданским районам в Ливане 
и в Израиле. Вновь отмечаем, что продолжающее-
ся строительство поселений на Западном берегу и 
нормализация этой ситуации являются прямым на-
рушением резолюции 2334 (2016) и содержащегося 
в ней обязательства прекратить всю новую поселен-
ческую деятельность, как это было указано Между-
народным Судом в его недавнем консультативном 
заключении. 

Эти события свидетельствуют также о даль-
нейшем вызывающем опасение подрыве норм jus 
ad bellum в регионе. Решение о начале военных 
операций — которые непременно влекут за собой 
жертвы среди гражданского населения — должно 
быть крайним средством, и целью таких операций 
должна быть исключительно защита гражданского 
населения. Так, нападения в качестве контрмеры 
запрещены международным правом. 

Лихтенштейн выражает сожаление по поводу 
принятия израильским парламентом закона, за-
прещающего сотрудничество с Ближневосточным 
агентством Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) и направленного на резкое ограни-
чение его деятельности, в том числе в Восточном 
Иерусалиме и секторе Газа. Такие законы несо-
вместимы с обязательствами Израиля по междуна-
родному праву и создают опасный прецедент для 
многосторонней системы в целом. Мы вновь заяв-
ляем, что объекты БАПОР находятся под защитой 
международного права. БАПОР служит незамени-
мым спасательным кругом для защиты палестин-
ского гражданского населения, и его работу необ-
ходимо защищать и охранять. В этой связи мы при-
ветствуем важное заявление для печати (SC/15874), 
опубликованное сегодня Советом Безопасности. 
Лихтенштейн также официально заявляет о своей 
полной поддержке работы Генерального секрета-
ря, как это сделало в последние дни значительное 
большинство членов Организации Объединенных 
Наций, а также Совета. 

Наконец, Лихтенштейн поддерживает работу 
Временных сил Организации Объединенных На-
ций в Ливане (ВСООНЛ) и подтверждает статус их 
персонала как лиц, которые находятся под защитой 
и нападения на которых могут представлять собой 
военные преступления. Мы настоятельно призыва-
ем все стороны соблюдать резолюцию 1701 (2006) и 
отмечаем призывы к укреплению мандата ВСООНЛ 
в этом отношении. 

Наши страны разделяют общую точку зрения, 
ставя на первый план защиту гражданского насе-
ления и нормы международного права. Благодарю 
Вас, г-н Председатель, за то, что Вы отстаиваете 
эти ценности в Совете, когда они подвергаются на-
падкам. Ваше принципиальное взаимодействие с 
придерживающимися одинаковых взглядов госу-
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дарствами в Совете, в частности с его избранными 
членами, по-прежнему имеет первостепенное зна-
чение. Члены Совета не могут вернуть погибших 
или залечить нанесенные войной пожизненные 
травмы, однако наш долг — сделать все возможное 
для прекращения войны, привлечения виновных к 
ответственности и повышения эффективности ра-
боты этой Организации, на которую мы возлагаем 
свои надежды. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Норвегии. 

Г-жа Браттестед (Норвегия) (говорит по-
английски): В январе Международный Суд четко 
дал понять Израилю, что он должен выполнять свои 
обязательства по Конвенции о геноциде. Среди про-
чего Суд потребовал от Израиля немедленно при-
нять меры по обеспечению доступа палестинцев в 
Газе к основным услугам и гуманитарной помощи. 
Несмотря на многочисленные четкие требования, 
озвученные Организацией Объединенных Наций за 
прошедший год, нарушения международного права 
не прекратились, а только усугубились. Так продол-
жаться не может. 

Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бежен-
цам и организации работ (БАПОР), действующее в 
соответствии с мандатом Генеральной Ассамблеи, 
является основой деятельности международного со-
общества по оказанию гуманитарной помощи в Газе. 
Норвегия решительно отвергает два законопроек-
та, которые были приняты израильским Кнессетом 
в понедельник и которые в случае их вступления в 
силу сделают невозможной деятельность БАПОР в 
Палестине. Никто не может выполнять обязанности 
БАПОР по удовлетворению основных потребностей 
палестинских беженцев в продовольствии, защите, 
жилье и услугах в области здравоохранения и об-
разования. Мы напоминаем Израилю, что в своем 
консультативном заключении, вынесенном 19 июля 
2024 года, Международный Суд пришел к четкому 
выводу о том, что продолжающееся присутствие Из-
раиля на оккупированной палестинской территории 
является незаконным и должно быть прекращено. 
В то же время Суд подчеркнул, что Израиль по-
прежнему связан обязательствами, возложенными 
на него как на оккупирующую державу. Одним из 
центральных элементов этих обязательств является 
управление оккупированной территорией в интере-

сах местного населения. Недавние решения Кнес-
сета серьезно затруднят предоставление основных 
услуг по защите миллионов палестинских беженцев. 
Это посягательство не просто на одно отдельное уч-
реждение Организации Объединенных Наций, но и 
на саму Организацию Объединенных Наций и мно-
гостороннюю систему. Это создает очень опасный 
прецедент. 

Международное сообщество не может мирить-
ся с тем, что Организация Объединенных Наций, 
международные гуманитарные организации и го-
сударства-члены сталкиваются с систематически-
ми препятствиями при выполнении своей работы в 
Палестине и оказании гуманитарной помощи пале-
стинцам, живущим в условиях оккупации. Это под-
рывает право палестинцев на получение жизненно 
необходимой помощи. Международное сообщество 
обязано отреагировать на эту непостижимую ситуа-
цию. Поэтому Норвегия представит на рассмотрение 
Генеральной Ассамблеи проект резолюции с прось-
бой к Международному Суду вынести консультатив-
ное заключение относительно обязательств Израиля 
как оккупирующей державы по оказанию гумани-
тарной помощи палестинскому населению. 

Немногие конфликты в мире волнуют нас так, 
как израильско-палестинский конфликт. Мы испы-
тывали и продолжаем испытывать огромную скорбь 
и сочувствие к Израилю после террористической 
атаки ХАМАС 7 октября 2023 года. Мы продолжаем 
призывать к немедленному и безоговорочному осво-
бождению заложников. Столь же глубокое чувство 
опустошения вызывают ужасные страдания граж-
данского населения Газы. 

Более года мы остаемся парализованными перед 
лицом самого кровавого конфликта на Ближнем 
Востоке за последние десятилетия. Мы должны из-
менить нашу стратегию. Прекращение огня между 
Израилем и ХАМАС имеет первостепенное значе-
ние. Мы по-прежнему крайне обеспокоены риском 
дальнейшей эскалации в регионе. Конфликт между 
«Хизбаллой» и Израилем причиняет огромные стра-
дания гражданскому населению и дестабилизирует 
ситуацию в Ливане. Взаимные удары Ирана и Изра-
иля привели к росту напряженности. Мы повторяем 
наш четкий призыв ко всем сторонам проявлять мак-
симальную сдержанность, чтобы избежать дальней-
шей эскалации. 
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Этот конфликт невозможно урегулировать во-
енным путем. Для его прекращения необходимы 
дипломатические усилия, направленные не только 
на преодоление нынешнего кризиса, но и на удов-
летворение долгосрочных потребностей в плане 
безопасности и реализацию законных устремлений 
различных сторон. В основе этого лежит долгосроч-
ное и справедливое урегулирование палестинского 
вопроса. Норвегия является и всегда была твердым 
сторонником решения, предусматривающего сосу-
ществование двух государств. Мы убеждены, что 
решение, предусматривающее сосуществование 
двух государств, — это единственная возможность 
прочного урегулирования в интересах мира. Норве-
гия продолжает призывать те государства, которые 
еще не сделали этого, признать Государство Пале-
стина в качестве шага на пути к решению, предус-
матривающему сосуществование двух государств, 
в более широких региональных рамках, включая 
Арабскую мирную инициативу. В ходе недели за-
седаний высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
Норвегия, Европейский союз и Саудовская Аравия 
учредили глобальный альянс в целях создания па-
лестинского государства и урегулирования в со-
ответствии с принципом сосуществования двух 
государств. Считаем, что эта инициатива — один 
из способов выйти из сложившейся тупиковой си-
туации. Мы также поощряем другие конструктив-
ные инициативы. Мы должны консолидировать все 
добросовестные усилия. Нынешняя ситуация не 
может продолжаться — ради мирных жителей Газы 
и будущего Израиля и Палестины. 

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Кувейта. 

Г-н аль-Банаи (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и Вашу дружественную страну со всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасно-
сти в этом месяце. Вы успешно содействовали ра-
боте Совета по укреплению международного права 
в соответствии с целями и принципами Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций, учитывая исклю-
чительные и опасные условия, с которыми мы стал-
киваемся на протяжении уже более года. 

Мы неоднократно предупреждали, что изра-
ильская агрессия может распространиться по все-
му региону, если Израиль продолжит безнаказанно 
совершать нарушения. Посмотрите, что происходит 

с нашими братьями в Ливанской Республике. По-
смотрите, с какой трагедией они столкнулись в ре-
зультате жестоких действий этого оккупационного 
образования. В этой связи наша страна самым ре-
шительным образом осуждает военные операции, 
которые были начаты — и продолжают проводить-
ся — израильскими оккупационными силами про-
тив братского ливанского народа и которые унесли 
жизни сотен мирных жителей. Мы также осуждаем 
нарушения Израилем суверенитета Ливана и его 
попытки втянуть Ливан в региональный конфликт. 

Мы собрались сегодня на фоне исключитель-
ных трагических событий, с которыми сталкива-
ется братский палестинский народ. Эти события 
имеют серьезные и реальные последствия для без-
опасности и стабильности в регионе. 

Наша страна решительно осуждает и отверга-
ет совершенный несколько дней назад Израилем 
акт агрессии против Исламской Республики Иран. 
Это отражение хаотичной политики, проводимой 
израильскими оккупационными силами, которые 
нарушают суверенитет стран, ставят под угро-
зу безопасность в регионе и нарушают принципы 
международного права, международные нормы и 
конвенции. 

Государство Кувейт вновь призывает междуна-
родное сообщество и Совет Безопасности выпол-
нить свои обязанности и положить конец практике, 
которая угрожает будущему региона и его народов. 
Необходимо предпринять серьезные шаги для под-
держания региональной безопасности и стабильно-
сти в соответствии с международными конвенция-
ми и международным правом. 

Беспрецедентные действия и практика пре-
ступного образования требуют, чтобы члены меж-
дународного сообщества объединились в стремле-
нии положить конец этим действиям, которые про-
должаются и усугубляются из-за отсутствия мер 
по привлечению к ответственности. Привлечение 
к ответственности — один из важнейших столпов 
правосудия. То, что произошло несколько дней на-
зад в парламенте оккупационного образования, 
стало прямым следствием отсутствия мер по при-
влечению к ответственности этого образования, 
которое, демонстрируя жестокость и бесчеловечное 
поведение, уже более года нарушает все нормы. 
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Два дня назад Кнессет принял закон, запреща-
ющий работу Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР) 
на оккупированной палестинской территории. Это 
преступное образование считает свое решение 
успехом, но другие страны мира видят в этом яв-
ное и очевидное нарушение статьи 59 Устава Ор-
ганизации Объединенных Наций. В этой связи це-
лесообразно продемонстрировать международному 
сообществу, что оккупационное образование меч-
тает ликвидировать БАПОР. Это не сиюминутное 
решение, а долгосрочная стратегия экстремистов, 
направленная на лишение беженцев из братской 
Палестины права на возвращение на их оккупиро-
ванную землю. 

Всем должно быть ясно, что продолжающееся 
присутствие БАПОР является результатом неспо-
собности международного сообщества реализовать 
решение о сосуществовании двух государств и обе-
спечить выполнение обязательных резолюций Со-
вета в этом отношении. Принятию этих законов 
два дня назад предшествовали беспрецедентные и 
опасные действия. Преступное образование конфи-
сковало помещения БАПОР в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме и превратило их в поселенче-
ский форпост, что является вопиющим нарушением 
международного права. Мы решительно отвергаем 
такие действия. 

Международное сообщество должно отвер-
гнуть попытки оккупационного образования изме-
нить правовой и исторический статус-кво в Иеру-
салиме и противостоять им. Ни один здравомысля-
щий человек не станет отрицать тот факт, что рабо-
та БАПОР была, есть и будет одним из достижений 
Организации Объединенных Наций. Это основопо-
лагающий элемент и краеугольный камень гумани-
тарной работы на оккупированной палестинской 
территории. Это незаменимое учреждение, аль-
тернативы которому нет. Нет ни одного органа или 
учреждения Организации Объединенных Наций, 
которое могло бы делать то, что делает БАПОР. С 
момента его создания 75 лет назад в соответствии с 
резолюцией Генеральной Ассамблеи БАПОР — де-
тище государств-членов — дало луч надежды мно-
гим поколениям палестинских беженцев и активно 
содействовало обеспечению региональной безопас-
ности и стабильности. Поэтому мы все должны в 
один голос подчеркнуть важность роли БАПОР как 

опоры региональной стабильности и оказывающе-
го спасительную помощь учреждения, дающего 
надежду и возможности миллионам палестинских 
беженцев, которым оно помогает, включая детей и 
женщин, и что любое прекращение или приоста-
новка жизненно важной работы Агентства создаст 
серьезные угрозы для гуманитарной и политиче-
ской ситуации и обстановки в плане безопасности. 

В этой связи мы выражаем соболезнования в 
связи с гибелью 233 гуманитарных работников 
Агентства, которые погибли в результате варвар-
ства оккупационного образования, его жестоких, 
непрекращающихся бомбардировок сектора Газа и 
его бесчисленных нападений на остальную окку-
пированную палестинскую территорию. В связи с 
этим требуем предоставить необходимую защиту 
гуманитарным работникам и отвергаем любые по-
пытки подорвать или изменить мандат БАПОР или 
преследовать его сотрудников. Призываем между-
народное сообщество продолжать поддерживать 
работу Агентства на политическом, финансовом и 
гуманитарном уровнях, чтобы БАПОР могло про-
должать выполнять свой мандат до тех пор, пока 
последние палестинские беженцы не вернутся до-
мой, на свою землю и на свою родину. 

В духе солидарности 123 государства — чле-
на Организации Объединенных Наций подписали 
декларацию о совместных обязательствах по ока-
занию политической поддержки БАПОР. Немысли-
мо, что примерно две трети членов Организации и 
все ее сотрудники видят опасность для БАПОР, в 
то время как другая сторона считает свои действия 
великой победой. Эти страны, представляющие 
различные вероисповедания, религии и этнические 
группы, а также все географические регионы, объе-
динились, чтобы направить единый сигнал, а имен-
но: действия оккупирующей державы в отношении 
БАПОР создают опасный прецедент. Несмотря на 
все это, Совет Безопасности по-прежнему находит-
ся в тупике, а геополитические разногласия остают-
ся главной причиной принятия резолюций Совета. 

Возможно, было бы полезно обратить внимание 
на пресс-релиз, который был опубликован 25 октя-
бря Верховным комиссаром Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека г-ном Фольке-
ром Тюрком и в котором он призвал мировых ли-
деров выполнять свои обязанности по обеспечению 
соблюдения международного гуманитарного права, 

6/16 24-32324 



24-32324 7/16 

30/10/2024 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9763 (Resumption 2) 

 

  

 
      

 
     

 

 

      
    

 
     

 

     

     
  

 
 
 

     
     

 
 

    
  

 
     

 

 
 

       

      

    
      

  
 

   
 

 

  

 
 
 

     
    

    
 

 
 

 
    

    
 

      

     
    

     
      

 

    
 

    

 
     

 

обеспечить доставку гуманитарной помощи в Газу 
и прекратить вопиющие нарушения прав человека. 
Верховный комиссар по правам человека также при-
звал международное сообщество «оказать давление 
на все стороны конфликта, чтобы они прекратили 
акты агрессии и соблюдали международное гума-
нитарное право». В своем пресс-релизе г-н Тюрк 
подчеркнул также, что, согласно Женевским кон-
венциям, государства обязаны действовать в слу-
чае серьезного нарушения международного гума-
нитарного права. Согласно Конвенции о геноциде, 
государства-участники обязаны также принимать 
меры по предотвращению такого преступления, 
когда риск становится очевидным. Верховный ко-
миссар отметил, что государства обязаны обеспе-
чивать соблюдение норм международного права, 
изложенных в Женевских конвенциях. Это обще-
признанные и обязательные нормы, разработанные 
для поддержания базовых норм человечности. 

Учитывая, что мы заседаем в Совете Безопас-
ности, считаю целесообразным завершить свое се-
годняшнее выступление, напомнив о некоторых ре-
золюциях Совета, которые ежедневно нарушаются 
образованием-изгоем. 

Резолюция 1261 (1999) стала первой в своем роде 
резолюцией, в которой были осуждены нападения 
на детей в ситуациях вооруженного конфликта, их 
насильственное перемещение и нападения на объ-
екты, находящиеся под защитой международного 
права, включая места, где обычно находится много 
детей. В резолюции 1998 (2011) осуждаются напа-
дения на школы и больницы и отказ сторон воору-
женного конфликта предоставить гуманитарный 
доступ. В резолюции 2286 (2016) осуждаются акты 
насилия, нападения и угрозы в отношении раненых 
и больных, медицинского и гуманитарного персо-
нала. В резолюции 2347 (2017) осуждается унич-
тожение культурного наследия, в том числе объек-
тов религиозного назначения, в ходе вооруженных 
конфликтов. Резолюция 2417 (2018) касается голода 
и его использования в качестве метода ведения во-
йны в вооруженных конфликтах. В резолюции 2573 
(2021) осуждаются совершаемые в условиях воору-
женных конфликтов нападения на гражданских лиц 
или на гражданские объекты, равно как и неизби-
рательные или несоразмерные нападения, приводя-
щие к лишению гражданского населения объектов, 
обязательных для его выживания. 

Список длинный, но я на этом остановлюсь. 

Председатель (говорит по-французски): Прежде 
чем продолжить, хочу напомнить всем ораторам о 
необходимости ограничивать продолжительность 
своих выступлений тремя минутами, с тем чтобы 
Совет мог оперативно завершить свою работу и се-
годняшние прения. 

Г-н ар-Рубхи (Оман) (говорит по-арабски): Пре-
жде всего я хотел бы поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, и Вашу дружественную страну, Швейца-
рию, за руководство работой Совета Безопасности 
в этом месяце и пожелать успехов в выполнении 
стоящих перед Вами задач в целях поддержания 
международного мира и безопасности. 

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному Его Превосходительством Постоянным 
представителем братской Исламской Республики 
Мавритания от имени Группы арабских государств. 

Сегодня разворачивается острый кризис, ко-
торый ставит под угрозу международный мир и 
безопасность и требует от Совета решительных и 
ответственных действий, соизмеримых с серьез-
ностью вызовов и масштабами продолжающихся 
нарушений на оккупированных палестинских тер-
риториях. Продолжающиеся преступления и нару-
шения требуют от Совета срочных и действенных 
мер реагирования, с тем чтобы укрепить принципы 
и ценности, лежащие в основе Организации Объ-
единенных Наций, и подчеркнуть обязательство 
международного сообщества защищать права чело-
века и сохранять человеческое достоинство. 

Исходя из своей твердой приверженности прин-
ципам международного права и международного 
гуманитарного права, наша страна, Султанат Оман, 
вновь выступает с осуждением преступлений гено-
цида и военной агрессии, развязанной израильской 
оккупацией против палестинского народа. Призы-
ваем Совет принять срочные меры для установле-
ния всеобъемлющего и безоговорочного прекра-
щения огня в секторе Газа, немедленно положить 
конец всем формам оккупации и нарушений и раз-
решить доставку гуманитарной помощи пострадав-
шему гражданскому населению. Кроме того, при-
зываем международное сообщество оказать поли-
тическое давление на Израиль, чтобы он выполнил 
резолюции Организации Объединенных Наций и 
прекратил незаконную оккупацию всех арабских 
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территорий. В связи с этим Султанат Оман заяв-
ляет о своем осуждении и категорическом непри-
ятии израильских законов, призванных подорвать 
гуманитарную деятельность Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР) на оккупированных палестинских 
территориях. Наша страна высоко оценивает жиз-
ненно важную роль БАПОР в оказании поддержки 
и помощи более чем 2 миллионам палестинских бе-
женцев. Предупреждаем также, что попытки лик-
видировать агентство или уменьшить его роль мо-
гут привести к опасным последствиям. Призываем 
международное сообщество немедленно вмешать-
ся, чтобы защитить права палестинского народа, 
включая его право на самоопределение, и обеспе-
чить постоянную гуманитарную поддержку. 

Наша страна, Султанат Оман, осуждает все 
действия Израиля, которые направлены на подрыв 
суверенитета соседних стран в регионе. Это явное 
нарушение международного права, которое усили-
вает напряженность и подрывает усилия по укре-
плению безопасности и повышению стабильности 
мирными и дипломатическими средствами. По-
этому призываем Совет предпринять действия на 
практике и положить конец таким повторяющим-
ся актам агрессии и всем вопиющим нарушениям 
суверенитета соседних стран в регионе, а также 
работать над предотвращением любой эскалации, 
которая будет подпитывать порочный круг насилия 
в регионе. 

В заключение Султанат Оман вновь призывает 
устранить коренные причины кризисов в регионе, 
прекратив незаконную израильскую оккупацию 
всех арабских территорий, положив конец агрессии 
против сектора Газа и выполнив резолюции Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. Под-
черкиваем необходимость предоставить палестин-
скому народу права на самоопределение и создание 
независимого государства в границах 1967 года на 
основе урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств, согласно 
Арабской мирной инициативе, чтобы гарантиро-
вать справедливый и прочный всеобъемлющий 
мир. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мальдивских 
Островов. 

Г-н Мохамед (Мальдивские Острова) (говорит 
по-английски): Вопрос о «положении на Ближнем Вос-
токе» существует по одной-единственной причине, и 
эта причина — непрекращающаяся агрессия Израиля 
против народов региона, которая осуществляется при 
поддержке иностранного финансирования, импорта 
современного оружия и даже иностранных военнос-
лужащих. Чтобы положить конец кризису, необхо-
димо заставить Израиль соблюдать нормы междуна-
родного права и резолюции Совета. Только тогда мы 
сможем приступить к урегулированию ситуации на 
Ближнем Востоке, особенно вопроса о Палестине. 

Вопрос о Палестине — один из самых сложных в 
современной истории. Он бременем ложится на нашу 
совесть, пока люди борются за свое существование, 
справедливость и основные права. Мы провели бес-
численное количество заседаний, приняли резолю-
ции и обратились к Израилю с отчаянными призы-
вами прекратить политику апартеида в отношении 
палестинцев, вернуть земли, которые он силой отнял 
у палестинского народа, и положить конец убийствам 
палестинцев. 

Однако война продолжается. С октября 2023 года 
в Газе погибло более 40 000 человек, многие из них — 
дети. Около 2 миллионов человек были вынуждены 
покинуть свои дома, оказавшись в условиях неопре-
деленности. Это документально подтвержденные 
факты, а не выдумки. Сколько еще докладов мы 
должны изучить, прежде чем начнем действовать? 
Бездействие Совета позволяет Израилю продолжать 
агрессию. Там, где должна торжествовать справед-
ливость, военные успехи Израиля бросают вызов 
международному праву и Уставу Организации Объ-
единенных Наций. 

Сегодня под угрозой находятся работники Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ (БАПОР); завтра и других может постиг-
нуть та же участь, если молчание будет продолжаться. 

Пока сегодня идет наше заседание, израильская 
война в Газе распространяется за ее границы. В Ли-
ване Израиль лишил миротворцев возможности дей-
ствовать, что подрывает резолюцию 1701 (2006) и 
посягает на основы многостороннего подхода. Защи-
та персонала Организации Объединенных Наций не 
только крайне важна, но и жизненно необходима для 
поддержания основных ценностей Совета и много-
стороннего подхода. 
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Признаем резолюцию 2720 (2023) в качестве 
одного из позитивных шагов, но ее недостаточно. 
Ситуация требует немедленного и безоговорочного 
прекращения огня. Рассчитываем на то, что Совет 
обеспечит выполнение постановления Междуна-
родного Суда и соблюдение резолюций Генераль-
ной Ассамблеи. 

Установить справедливость в интересах пале-
стинцев, ливанцев и всех невинных гражданских 
лиц невозможно с помощью пустых обещаний. Под-
линный мир требует создания независимого госу-
дарства Палестина со столицей в Восточном Иеру-
салиме в границах, существовавших до 1967 года. 
Палестинцы заслуживают равных прав, уважения 
достоинства и будущего, свободного от насилия, в 
котором их не ждет насилие вместо куска хлеба, в 
котором дети смеются без страха, а голубые воды 
Средиземного моря встречаются с песком пустыни 
на горизонте надежды и мира. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Ниангу. 

Г-н Нианг (говорит по-французски): Прежде 
всего позвольте поздравить Швейцарию с ее выда-
ющимся председательством в Совете Безопасности 
в октябре месяце. Благодарю также Его Превосхо-
дительство министра Иньяцио Кассиса за предсе-
дательство на этом важном заседании. 

(говорит по-английски) 

Благодарю также Специального координатора 
Организации Объединенных Наций по ближнево-
сточному мирному процессу г-на Тура Веннесланна 
за его выступление и неустанный труд в поддержку 
мира и справедливости, включая справедливое ре-
шение вопроса о Палестине. 

Сегодня озвучу три важнейших послания от 
Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа, касающихся крайне важной 
необходимости достижения прекращения огня в 
Газе, эскалации угрозы для операций Организации 
Объединенных Наций на оккупированной пале-
стинской территории и настоятельной необходи-
мости выполнения важной резолюции Генеральной 
Ассамблеи относительно консультативного заклю-
чения Международного Суда (резолюция ES-10/24 
Генеральной Ассамблеи). 

Более года мы являемся свидетелями невооб-
разимых разрушений и потерь среди гражданского 
населения, а также грубых нарушений междуна-
родного права, в том числе гуманитарного права и 
прав человека, на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим. Не-
смотря на призывы Совета, Генеральной Ассамблеи 
и всего международного сообщества, надежды на 
немедленное и долгосрочное прекращение огня 
практически исчезли. Нападение Израиля, оккупи-
рующей державы, на сектор Газа приобрело беспре-
цедентные масштабы, а северная часть Газы теперь 
почти полностью опустошена. На наших глазах око-
ло 400 000 палестинцев силой изгоняются со своих 
земель. Это не эвакуация, а принудительное переме-
щение и этническая чистка. Гражданское население 
вынуждено покидать свои дома и убежища под бом-
бами и обстрелами и голодает, не получая практиче-
ски никакой помощи. 

Наибольшую тревогу вызывает бездействие Со-
вета Безопасности в условиях убийств и калечения 
гражданских лиц и бессмысленного уничтожения 
гражданского имущества, которые Израиль и дру-
гие члены Совета неоднократно и ошибочно оправ-
дывали правом на самооборону. Абсолютно забыта 
острая необходимость обеспечения соблюдение ре-
жима прекращения огня, ее затмили необузданное 
насилие со стороны израильских оккупационных 
сил и растущее число жертв среди палестинского 
гражданского населения. Вместе с тем кровопроли-
тие не прекращается, что свидетельствует об отсут-
ствии коллективной человечности и неспособности 
Совета выполнять свою основополагающую обязан-
ность в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций. 

Согласно результатам анализа данных Управле-
ния по координации гуманитарных вопросов, прове-
денного Бюро нашего Комитета, в период с 10 июня 
2024 года, даты принятия резолюции 2735 (2024) о 
прекращении огня, по 25 октября 2024 года в Газе 
были убиты 5723 палестинца и 15 832 получили ра-
нения. Это немыслимо, и это происходит на наших 
глазах. С 7 октября 2023 года число погибших пре-
высило 42 847 человек, и это не просто статистика, 
а трагическая гибель мужчин, женщин, детей и по-
жилых людей. Этих невинных людей можно было 
бы спасти, если бы Совет Безопасности решительно 
и безотлагательно обеспечил соблюдение собствен-
норучно установленного режима прекращения огня. 
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Невыполнение резолюции 2735 (2024) не толь-
ко приводит к продолжающемуся кровопролитию, 
разрушениям и гибели гражданского населения 
в Газе — что, по мнению независимых экспертов, 
ученых и юристов всего мира, равносильно гено-
циду, — но и подрывает авторитет самого Совета 
и многосторонней системы. Каждая потерянная 
жизнь — это свидетельство нашей общей неспо-
собности соблюдать принципы Устава Организа-
ции Объединенных Наций и обеспечивать защиту 
гражданского населения. Совет Безопасности дол-
жен предпринять решительные действия, с тем что-
бы положить конец этой ужасной войне. Согласно 
Уставу, наш долг — требовать немедленного пре-
кращения огня, защищать гражданское население и 
соблюдать нормы международного права. Нереши-
тельность Совета позволяет Израилю, оккупирую-
щей державе, использовать гуманитарную помощь 
в качестве оружия, а также подвергать палестинцев 
голоду и насильственному перемещению; более 
того, эта оккупация может стать постоянной, как 
угрожают израильские должностные лица, которые 
теперь с бахвальством рассказывают о своих пла-
нах по строительству поселений в Газе. 

Срочность этой проблемы невозможно пере-
оценить: для миллионов людей это вопрос жизни 
и смерти, представляющий прямую угрозу между-
народному миру и безопасности. Международное 
гуманитарное право нарушается безнаказанно, а 
виновные в этих нарушениях зачастую прикрыва-
ются двойными стандартами, которые подрывают 
принцип верховенства права и многостороннюю 
систему. Об этом свидетельствуют разногласия в 
этом органе. Мы призываем всех членов Органи-
зации объединить усилия, с тем чтобы незамедли-
тельно принять меры и предотвратить дальнейшие 
злодеяния. Бездействие ставит под угрозу не только 
авторитет Организации Объединенных Наций, но и 
недавно принятый Пакт во имя будущего (резолю-
ция 79/1 Генеральной Ассамблеи). На оккупирован-
ной палестинской территории вопиющим образом 
игнорируются ценности, закрепленные в Уставе 
Организации Объединенных Наций, и теперь раз-
даются угрозы об уничтожении тех самых учреж-
дений, которые оказывают жизненно необходимую 
гуманитарную помощь, включая действующие на 
этой территории учреждения системы Организа-
ции Объединенных Наций. 

Мы решительно осуждаем угрозы Израиля в 
адрес Организации Объединенных Наций, особен-
но его незаконные попытки запретить и упразднить 
деятельность Ближневосточного агентства Орга-
низации Объединенных Наций для помощи пале-
стинским беженцам и организации работ (БАПОР), 
которое остается единственным спасением для 
миллионов палестинских беженцев и перемещен-
ных палестинцев. С начала конфликта на объектах 
БАПОР в Газе имело место 464 инцидента, включая 
военное вмешательство и нападения, в результате 
которых были убиты и ранены гражданские лица, 
а также повреждено и уничтожено имущество 
БАПОР, в том числе убежища для почти 2 милли-
онов перемещенных палестинцев. Персонал БА-
ПОР сталкивается с препятствиями при выполне-
нии своей важнейшей работы, и по состоянию на 
21 октября были убиты 233 сотрудника Агентства. 
Продолжает подвергаться нападкам и критике Ге-
неральный секретарь. Мы осуждаем запрет Изра-
иля на деятельность Агентства, которое является 
главным каналом жизнеобеспечения Газы в услови-
ях обостряющегося кризиса. Это беспрецедентное 
одностороннее решение Израиля ставит под угрозу 
и без того нестабильную деятельность по распре-
делению помощи в Газе, противоречит Уставу Ор-
ганизации Объединенных Наций и представляет 
собой нарушение обязательств Израиля по между-
народному праву. Мы требуем от Совета Безопасно-
сти отвергнуть это решение. Настоятельно призы-
ваем Совет Безопасности решительно поддержать 
Генерального секретаря и мандат БАПОР, который 
на протяжении десятилетий поддерживается меж-
дународным консенсусом. Необходимо обеспечить 
немедленный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ и защитить роль Организации Объединен-
ных Наций в регионе. Совет должен отвергнуть лю-
бые попытки запугать гуманитарных работников 
Организации Объединенных Наций или игнориро-
вать их законные и легитимные гуманитарные уси-
лия, а также достойные похвалы усилия по защите 
гражданского населения. 

Мы приветствуем принятие Генеральной Ас-
самблеей резолюции ES-10/24 от 18 сентября о кон-
сультативном заключении Международного Суда 
относительно правовых последствий политики и 
действий Израиля на оккупированной палестин-
ской территории, включая Восточный Иерусалим, 
и незаконности продолжающегося присутствия 
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Израиля на оккупированной палестинской терри-
тории, а также настоятельно призываем к немед-
ленному выполнению этого знакового решения. 
Комитет сотрудничает с государствами-членами 
по вопросам его реализации, в том числе поощряет 
государства-члены к представлению предложений 
в целях их включения в предстоящий доклад Ге-
нерального секретаря. Поэтому мы призываем Со-
вет Безопасности выполнить свои обязанности и в 
срочном порядке рассмотреть меры, необходимые 
для обеспечения скорейшего прекращения незакон-
ной оккупации Израилем палестинской террито-
рии, прежде всего путем выполнения его собствен-
ных многочисленных резолюций. Кроме того, мы 
приветствуем инициативу Турции, реализуемую в 
сотрудничестве с 26 государствами-членами, ко-
торые совместно призывают к прекращению по-
ставок оружия Израилю и требуют немедленного 
прекращения огня; эти усилия соответствуют ре-
золюции Генеральной Ассамблеи и заслуживают 
поддержки. 

29 ноября Комитет вновь будет отмечать во 
всем мире Международный день солидарности с 
палестинским народом. В этом году это событие 
будет отмечено еще более глубоким трауром в свя-
зи с непрекращающимися военными нападениями 
Израиля на Газу и Западный берег. Здесь, в Нью-
Йорке, в Центральных учреждениях мы будем от-
мечать это событие 26 ноября в зале Экономическо-
го и Социального Совета, и я приглашаю всех при-
сутствующих присоединиться к нам, с тем чтобы 
подтвердить нашу поддержку неотъемлемых прав 
палестинского народа, включая право на самоопре-
деление и независимость, и почтить неизменную 
приверженность Организации Объединенных На-
ций его делу до тех пор, пока не будет достигнуто 
справедливое решение согласно международному 
праву и соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций. 

В заключение позвольте мне еще раз подчер-
кнуть, что палестинский вопрос позволят решить 
только диалог и справедливость, а не насилие. 
Именно поэтому мы в Комитете поддерживаем 
принципиальную позицию Генерального секрета-
ря, согласно которой в отсутствие политических 
перспектив «следующего дня» в Газе быть не мо-
жет. Совет Безопасности должен взять на себя ве-
дущую роль в усилиях по срочному возобновлению 
диалога в целях решения палестинского вопроса. 

Прочный мир в регионе будет достигнут только 
путем урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств — Израиля 
и Палестины, живущих бок о бок в мире и безопас-
ности в пределах границ 1967 года, а также путем 
справедливого решения проблемы палестинских 
беженцев, тяжелое положение которых мы с болью 
наблюдаем сегодня в условиях этой продолжаю-
щейся Накбы. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Португалии. 

Г-н Виньяш (Португалия) (говорит по-
английски): Со времени предыдущих открытых пре-
ний по этой теме (см. S/PV.9687) ситуация на Ближ-
нем Востоке ухудшается все более стремительны-
ми и тревожными темпами. Поэтому прежде всего 
мы вновь призываем все стороны проявлять макси-
мальную сдержанность, с тем чтобы предотвратить 
неминуемую региональную эскалацию. 

Что касается Газы, то Португалия неизменно 
заявляет о своем осуждении ХАМАС за то, что эта 
группа совершила террористические нападения 
7 октября 2023 года и продолжает удерживать за-
ложников. После более чем года войны в Газе мы 
отмечаем международный консенсус в отношении 
необходимости деэскалации ситуации на местах и 
подтверждаем наш призыв к немедленному и сроч-
ному гуманитарному прекращению огня. Призыва-
ем также к немедленному и безоговорочному осво-
бождению заложников. 

За последний год мы наблюдаем череду нападе-
ний на больницы, школы, помещения Организации 
Объединенных Наций, а также на лагеря беженцев 
и на журналистов, особенно в Газе. Мы решитель-
но осуждаем нападения на гражданское население 
и гражданскую инфраструктуру. Защита граждан-
ского населения в полном соответствии с междуна-
родным гуманитарным правом должна быть гаран-
тирована в любое время. На фоне резкого сокраще-
ния поставок гуманитарной помощи на территорию 
Газы в октябре сектор стоит перед лицом гумани-
тарной катастрофы, что усугубляет и без того бед-
ственное положение гражданского населения. Как 
предупредила исполняющая обязанности замести-
теля Генерального секретаря по гуманитарным во-
просам г-жа Джойс Мсуйя, все население северной 
части Газы находится под угрозой смерти. Порту-
галия испытывает все большую тревогу по поводу 
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судьбы палестинских гражданских лиц в Газе, ока-
завшихся в ловушке на небольшой полоске земли, 
где нет ни одного безопасного места. 

Поэтому мы призываем обеспечить гуманитар-
ный доступ в сектор Газа. Бесперебойная и безопас-
ная доставка гуманитарной помощи необходима для 
того, чтобы можно было спасти палестинских детей 
от недоедания и предотвратимых болезней, отре-
монтировать больницы и школы и не допустить ги-
бели людей. В этой связи важным и незаменимым 
субъектом в Газе и в регионе является Ближнево-
сточное агентство Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР), и его работу необходимо 
поддерживать. Португалия осуждает недавнее при-
нятие Кнессетом закона, отменяющего привилегии 
и иммунитеты Агентства и ограничивающего его 
возможности по оказанию основных гуманитарных 
услуг в Газе и на Западном берегу. Совместно с Ор-
ганизацией Объединенных Наций и другими пар-
тнерами Португалия будет и далее оказывать под-
держку БАПОР. Мы подчеркиваем нашу полную и 
непоколебимую поддержку усилий Генерального 
секретаря в тот момент, когда его добрые услуги не-
обходимы больше всего. Объявление Генерального 
секретаря персоной нон грата является достойным 
сожаления и контрпродуктивным решением. 

Началась наземная военная операция про-
тив Ливана, и всего за несколько дней в результа-
те военной эскалации были вынуждены покинуть 
свои дома более 1 миллиона жителей и погибли 
более 2000 человек. Мы осуждаем нападения на 
Временные силы Организации Объединенных На-
ций в Ливане и призываем все стороны уважать 
мандат этих сил и обеспечивать безопасность их 
военнослужащих. 

Иран напал на Израиль 1 октября. В минув-
шие выходные Израиль нанес ответный удар по 
Ирану. Португалия вновь призывает обе стороны 
проявлять максимальную сдержанность и воздер-
живаться от дальнейшей эскалации. Дальнейшая 
дестабилизация может иметь катастрофические по-
следствия для региона, и ее необходимо избежать 
любой ценой. 

Кроме того, глубокое беспокойство вызыва-
ет ситуация на Западном берегу. Мы решительно 
осуждаем продолжаемую Израилем политику рас-
ширения поселений и применение насилия ради-

кально настроенными поселенцами и израильски-
ми силами безопасности. Такие действия являются 
нарушением норм международного права и еще 
больше подрывают усилия по достижению урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств. Помимо этого, мы обе-
спокоены сообщениями о насилии со стороны пале-
стинцев в отношении израильтян. 

В заключение хочу сказать, что немедленное 
прекращение огня в секторе Газа является наиболее 
насущной задачей. Мы поддерживаем все диплома-
тические усилия, которые могут способствовать не-
медленному прекращению нынешнего цикла наси-
лия в регионе. Мы должны добиться того, чтобы на 
смену войне пришли новые политические перспек-
тивы, дающие надежду, и вновь заявить о привер-
женности урегулированию в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств как един-
ственному способу положить конец столь масштаб-
ным страданиям и насилию и достичь прочного 
мира в регионе. Ради этого мы готовы поддержать 
любую мирную инициативу, которая способство-
вала бы реализации решения, предусматривающе-
го сосуществование двух государств, в том числе 
самую недавнюю инициативу, выдвинутую в ходе 
недели заседаний высокого уровня в сентябре. Для 
достижения устойчивого мира и стабильности на 
Ближнем Востоке необходимо подтвердить привер-
женность эффективной многосторонней системе, 
центральное место в которой занимает Организа-
ция Объединенных Наций. Это абсолютно необхо-
димо для защиты и содействия установлению меж-
дународного порядка, основанного на правилах. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бангладеш. 

Г-н Абдулла (Бангладеш) (говорит по-
английски): Мы благодарим председательствующую 
в Совете Швейцарию за созыв этих ежеквартальных 
открытых прений, особенно в тот момент, когда 
Ближний Восток находится на грани катастрофы. 

Бангладеш присоединяется к заявлениям, сде-
ланным от имени Организации исламского сотруд-
ничества и Движения неприсоединившихся стран. 

Газа почти разрушена, число погибших рас-
тет с каждым днем, а геноцид и зверства в отно-
шении невинных палестинцев продолжаются. В то 
же время мы не наблюдаем никаких эффективных 

12/16 24-32324 



24-32324 13/16 

30/10/2024 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9763 (Resumption 2) 

 

  

 
      

      
 

 
  

 

     

 

 
 

      
   

   
       

 

      

     
 
 

 

    
 

 
 

     
    

 
     

 
      

      
 

    
 

      
     
    

 
 

       
 

 

  
    

     
 

    
 

      
 

    

 

      
 
 

 

  
 

     
 

    
     

 
      

    

  
      

 

действий со стороны Совета Безопасности. Созда-
ется впечатление, что резолюции, принятые Сове-
том и Генеральной Ассамблеей, не имеют никакой 
ценности. Что нет ничего, способного остановить 
Израиль от совершения геноцида, зверских престу-
плений и массовых убийств в секторе Газа. Звер-
ства и убийства продолжаются и на оккупирован-
ной палестинской территории на Западном берегу. 
Если в сложившейся ситуации наша деятельность 
по-прежнему будет сводиться к зачитыванию вы-
ступлений и принятию резолюций — без их после-
дующего выполнения, — то это серьезно подорвет 
доверие к Совету. Первоочередная задача Совета 
сегодня должна заключаться в том, чтобы обеспе-
чить немедленное и безоговорочное прекращение 
огня в секторе Газа. Мы особенно обеспокоены те-
кущей ситуацией на севере сектора Газа, которую 
можно охарактеризовать как геноцид в рамках ге-
ноцида. Жизни более чем 470 000 гражданских лиц 
в северной части Газы угрожает непосредственная 
опасность. К тому же мы считаем совершенно не-
допустимым принятие Израилем двух ничем не 
обоснованных законопроектов, касающихся Ближ-
невосточного агентства Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР). Мы хотели бы приве-
сти слова Генерального комиссара БАПОР, который 
заявил, что основанный на правилах международ-
ный порядок рушится: вновь происходят ужасные 
события, подобные тем, которые привели к созда-
нию Организации Объединенных Наций, и наруша-
ются обязательства, принятые для того, чтобы не 
допустить повторения этих событий. Нападки на 
БАПОР являются неотъемлемой частью этого про-
цесса разрушения. 

Мы решительно осуждаем продолжающиеся 
военные нападения Израиля в Ливане, многие из 
которых направлены против безоружных граж-
данских лиц. Эти нападения представляют собой 
грубое нарушение суверенитета и территориальной 
целостности Ливана и вопиющее несоблюдение по-
ложений Устава Организации Объединенных На-
ций и норм международного права. Мы призываем 
к немедленному и безоговорочному прекращению 
огня в Ливане. Кроме того, мы глубоко обеспокоены 
нападениями на миротворцев в составе Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане. 
Защищенность и безопасность миротворцев ни при 
каких обстоятельствах нельзя ставить под угрозу. 

Помимо этого, Бангладеш однозначно осужда-
ет недавние военные удары Израиля по территории 
Исламской Республики Иран, считая эти действия 
грубым неуважением суверенитета Ирана и нару-
шением положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций и норм международного права. По-
добные провокации угрожают дестабилизировать и 
без того неустойчивую обстановку в регионе, что 
может иметь далеко идущие последствия для реги-
онального и глобального мира и безопасности. Мы 
призываем заинтересованные стороны в регионе и 
во всем мире использовать свое влияние, настоя-
тельно призвав стороны проявлять сдержанность и 
не допускать дальнейшей эскалации. 

Прискорбно, что одно из государств — членов 
Организации Объединенных Наций объявило Ге-
нерального секретаря персоной нон грата. Бангла-
деш присоединилось к 116 государствам-членам и 
организациям, осудившим этот возмутительный 
шаг, который подрывает способность Организации 
Объединенных Наций выполнять свой мандат, в 
том числе путем посредничества в урегулировании 
конфликтов и оказания гуманитарной поддерж-
ки. Мы вновь заявляем о полной поддержке и до-
верии в отношении Генерального секретаря и его 
деятельности. 

Мы снова призываем к немедленному прекра-
щению всех военных действий в отношении без-
оружного населения на Ближнем Востоке. Совету 
Безопасности следует принять все необходимые 
меры для выполнения резолюции 2728 (2024). Кро-
ме того, мы призываем к выполнению всех соот-
ветствующих резолюций Совета и Генеральной 
Ассамблеи, включая резолюцию ES-10/24 Гене-
ральной Ассамблеи. В порядке выполнения этой ре-
золюции Бангладеш присоединилось к инициативе 
по опубликованию совместного письма с призывом 
прекратить поставки оружия Израилю. 

Как ответственным членам Организации Объ-
единенных Наций нам надлежит обеспечить при-
влечение к ответу лиц, совершивших массовые 
зверства. Мы вновь ссылаемся на обвинительные 
заключения Международного уголовного суда, ка-
сающиеся войны в секторе Газа, и призываем меж-
дународное сообщество встать на сторону Суда. 
Помимо этого, мы повторяем наш настоятельный 
призыв поддержать вердикт Международного Суда. 
Мы не можем поддерживать столь распространен-
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ное сейчас бездействие после того, как стали свиде-
телями полнейшего неуважения к нормам между-
народного права прав человека и гуманитарного 
права и нарушения этих норм Израилем. 

В заключение я хотел бы повторить наш призыв 
к немедленному прекращению войны и созданию 
независимого палестинского государства в грани-
цах, существовавших до 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме. Именно это принесет мир 
и стабильность на Ближний Восток и обеспечит 
благополучие всех стран Ближнего Востока. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бахрейна. 

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поприветствовать чле-
на Федерального совета и начальника Федераль-
ного департамента иностранных дел Швейцарии 
г-на Иньяцио Кассиса, который председательству-
ет на сегодняшнем заседании, и поблагодарить де-
легацию Швейцарии за организацию этих важных 
открытых прений в свете событий, происходящих 
в регионе Ближнего Востока. Я благодарю также 
Специального координатора по ближневосточно-
му мирному процессу г-на Тура Веннесланна за его 
ценное сообщение. 

Продолжающаяся эскалация напряженности и 
военных действий в регионе Ближнего Востока вы-
зывает глубокое беспокойство, тем более что она 
имеет серьезные последствия для жизни ни в чем 
не повинных гражданских лиц и усугубляет теку-
щую катастрофическую гуманитарную ситуацию. 
Кроме того, конфликты в регионе имеют глубокие 
и далеко идущие последствия не только для непо-
средственно затронутых ими стран, но и для меж-
дународной безопасности, мира и стабильности. С 
учетом этого крайне необходимо наращивать наши 
усилия и всячески стремиться к достижению мира в 
этом регионе, имеющем глобальное стратегическое 
значение, и с этой целью возобновить все возмож-
ные дипломатические инициативы для выработки 
решений, которые способны привести к справедли-
вому, всеобъемлющему и прочному миру. Бахрейн 
вновь обращается к международному сообществу 
с призывом взять на себя ответственность за обе-
спечение немедленного, всеобъемлющего и долго-
срочного прекращения огня на Ближнем Востоке. 
Мы настоятельно призываем все соответствующие 
стороны проявлять сдержанность и сосредоточить 

основное внимание на деэскалации, чтобы предот-
вратить дальнейшее распространение войны и кон-
фликта. Кроме того, мы подчеркиваем необходи-
мость возобновления мирных переговоров. 

Помимо этого, Королевство Бахрейн вновь за-
являет о необходимости немедленного прекраще-
ния огня в секторе Газа и в южной части Ливана. 
Мы призываем к защите гражданских лиц и обе-
спечению их безопасного возвращения в свои дома, 
к освобождению заложников и задержанных, бес-
препятственной доставке гуманитарной помощи и 
выполнению соответствующих резолюций Совета 
Безопасности по ситуации в секторе Газа. Мы при-
зываем к выполнению в полном объеме резолю-
ции 1701 (2006) по Ливану и обязательств в рамках 
Таифского соглашения, а также к прекращению на-
силия и эскалации, к которой ведут действия обеих 
сторон, в целях сохранения мира и безопасности в 
регионе и во всем мире. 

Бахрейн настоятельно призывает все государ-
ства откликнуться на инициативы, принятые на не-
давнем Совещании глав арабских государств и пра-
вительств, состоявшемся в этой стране, в частности 
на призыв организовать международную конфе-
ренцию в целях урегулирования палестинского во-
проса на основе принципа сосуществования двух 
государств и создания независимого, суверенного 
и жизнеспособного палестинского государства со 
столицей в Восточном Иерусалиме в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года в соответствии с 
резолюциями, обладающими международной леги-
тимностью. Кроме того, мы призываем поддержать 
усилия, направленные на признание Государства 
Палестина и включение его в состав Организации 
Объединенных Наций в качестве полноправного 
члена. Помимо этого, необходимо укреплять меж-
дународное сотрудничество в области предостав-
ления образовательных и медицинских услуг по-
страдавшим от конфликтов. 

В заключение Бахрейн подчеркивает важность 
того, чтобы международное сообщество объеди-
нило усилия, чтобы выполнить свои обязанности 
и обязательства и вернуть надежду на достижение 
столь желанного мира, что тем самым позволит 
гарантировать региональную безопасность и ста-
бильность и сохранить право всех народов в реги-
оне на достойную, безопасную и мирную жизнь и 
процветание. 

14/16 24-32324 
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Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Польши. 

Г-н Мярка (Польша) (говорит по-английски): 
Польша поддерживает заявление, сделанное ранее 
от имени Европейского союза (ЕС). Несмотря на 
бесчисленные призывы к деэскалации на Ближнем 
Востоке, значительного прогресса пока не достиг-
нуто. По-прежнему гибнут гражданские лица, в 
том числе дети. Мы настоятельно призываем все 
стороны сосредоточить основное внимание на за-
щите гражданского населения. Ухудшение гума-
нитарной ситуации в секторе Газа вызывает се-
рьезную обеспокоенность, поскольку показатели 
голода и неполноценного питания продолжают 
расти. Мы глубоко встревожены сообщениями о 
том, что объектами нападений становятся больни-
цы и школы. Ситуация на Западном берегу оста-
ется тревожной, несмотря на неоднократные при-
зывы международного сообщества к соблюдению 
соответствующих резолюций Совета Безопасно-
сти. Политика Израиля, поощряющая строитель-
ство новых еврейских поселений, не изменилась. 
Израильская наступательная операция подрывает 
статус органов власти на Западном берегу, одно-
временно повышая популярность ХАМАС. Труд-
но представить, как в таких условиях можно до-
биться сколько-нибудь существенного прогресса 
в политическом отношении. 

Мы глубоко обеспокоены недавним решени-
ем Кнессета, затрагивающим Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации 
работ. Агентство является единственной органи-
зацией системы Организации Объединенных На-
ций, которая готова оказывать гуманитарную по-
мощь в Газе, и его деятельность защищена между-
народным правом. Мы выступаем против этого 
решения. Нормы гуманитарного права должны 
соблюдаться и уважаться, особенно законодатель-
ными органами демократических государств. Пре-
жде всего сейчас необходимо остановить насилие 
и вернуться на путь политического урегулирова-
ния, ведущий к результативному мирному процес-
су. Мы присоединяемся к предыдущим ораторам и 
призываем к немедленному прекращению боевых 
действий и полному соблюдению норм междуна-
родного права, включая международное гумани-
тарное право. 

Учитывая важную роль Ливана в обеспечении 
стабильности на Ближнем Востоке и узы дружбы, 
которыми связаны наши страны, Польша остается 
приверженной поддержке единства, безопасности, 
суверенитета и территориальной целостности Ли-
вана. Мы высоко ценим поддержку, оказываемую 
Ливаном Временным силам Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ), играющим в 
регионе незаменимую роль. Наша страна, вносящая 
свой вклад в деятельность этой миссии и предоста-
вившая для нее контингент численностью более 200 
военнослужащих, глубоко обеспокоена недавни-
ми нападениями на позиции ВСООНЛ. 12 октября 
Польша выступила с инициативой опубликовать 
совместное заявление стран, предоставляющих во-
йска, к которой присоединились 44 государства. 
Мы осудили нападения на миротворцев Организа-
ции Объединенных Наций, призвали к их немед-
ленному прекращению и потребовали обеспечить 
надлежащую защиту персонала Организации Объ-
единенных Наций в соответствии с нормами меж-
дународного права. Мы настоятельно призываем 
израильские власти предоставить разъяснения и 
провести тщательное расследование в связи с напа-
дениями на ВСООНЛ. 

Польша, как и другие страны — члены ЕС, 
осудила совершенные Ираном 1 октября нападе-
ния на Израиль. Все дестабилизирующие действия 
в регионе, в том числе со стороны террористов и 
вооруженных группировок, представляют серьез-
ную угрозу для региональной стабильности. Мы 
отмечаем, что в рамках своих недавних ответных 
действий Израиль избегал ударов по населенным 
пунктам и стремился поразить в первую очередь 
военные цели. На фоне высокой напряженности в 
данном регионе Польша по-прежнему приверже-
на делу деэскалации. Мы призываем все стороны 
проявлять максимальную сдержанность, поскольку 
риск возникновения более масштабного конфликта 
растет с каждым днем. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово г-ну Бересфорд-Хиллу. 

Г-н Бересфорд-Хилл (говорит по-английски): Я 
благодарю Постоянного представителя Швейцарии 
за предложение выступить на этом переломном эта-
пе гуманитарного кризиса, охватившего Ближний 
Восток. 
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Сегодня Мальтийский орден занимает особое 
место на международной арене, активно осущест-
вляя проекты по оказанию гуманитарной помощи 
в 120 странах мира, а также на Западном берегу и 
в Вифлееме, где в больнице Святого Семейства — 
учреждении, аналогов которому нет в регионе, — 
обеспечиваются уход и поддержка по самым совре-
менным стандартам для беременных женщин и их 
родных, включая детей. Наша больница является 
одним из ключевых работодателей в этом районе, 
где отсутствие продовольственной безопасности 
усугубилось из-за краха местной туристической от-
расли. Из всех регионов Палестины, за исключени-
ем Газы, Вифлеем является наиболее бедным: лишь 
10 процентов его населения получает стабильную 
заработную плату. Каждый месяц наша диплома-
тическая миссия в Палестине выплачивает тыся-
чам людей прожиточные пособия, в то время как 
осуществление наших некогда успешных программ 
микрофинансирования, направленных на развитие 
малого предпринимательства, практически сошло 
на нет, как и какие-либо перспективы появления 
новых возможностей. 

Мир по-прежнему потрясен страданиями, ко-
торые испытывают ни в чем не повинные семьи и 
осиротевшие дети в секторе Газа. Отсутствие даже 
базовых медицинских услуг, включая вакцинацию, 
обрекает новое поколение на пожизненный физи-
ческий и психический стресс, чего, безусловно, не 
должно происходить в XXI веке. Того объема по-
мощи, который предоставляем мы, Мальтийский 
орден, и другие международные гуманитарные 
учреждения, недостаточно даже по самым оптими-
стичным оценкам. Однако если стоять в стороне и 
ничего не делать, то одно зло усугубляется другим. 

Мы глубоко озабочены тем, что ценная и важ-
ная роль Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ в обеспечении бла-

госостояния палестинского народа была скомпро-
метирована и что в результате этого его жизненно 
важная деятельность была прекращена. Мы прини-
маем к сведению сообщение, направленное недавно 
Генеральным секретарем на имя Председателя Ге-
неральной Ассамблеи в связи с данным вопросом. 
Такое развитие событий крайне негативно скажется 
на наших собственных усилиях в регионе. Передать 
другим структурам функции, которые выполняло 
Агентство, не представляется возможным с учетом 
текущих условий в секторе Газа. Соответственно, 
приостановка его деятельности существенным об-
разом замедлит любой процесс восстановления 
того, что было разрушено, и возвращения людей к 
достойной жизни после прекращения военных дей-
ствий. Мы вновь призываем ответственные органы 
власти найти возможность решить с помощью ак-
тивных действий проблемы в области безопасно-
сти, одновременно приняв надлежащие меры для 
того, чтобы работа по спасению человеческих жиз-
ней, гарантированная Организацией Объединен-
ных Наций, продолжалась, а те, кто ее выполняет, 
были защищены. 

В заключение хочу сказать, что каждая жизнь, 
будь то жизнь мусульманина, христианина или иу-
дея, — это уникальное творение Бога, которому во 
всех трех основных монотеистических религиях 
отведено главное место. Позор нам за то, что мы без 
разбора причиняем друг другу боль и страдания, 
игнорируя общий для всех нас постулат, который 
гласит, что лишь миротворцы суть истинные сыны 
Божии. 

Председатель (говорит по-французски): Список 
ораторов исчерпан. Пользуясь случаем, хотелось 
бы выразить признательность устным переводчи-
кам, благодаря которым Совет смог завершить эти 
важные прения. 

Заседание закрывается в 18 ч 30 мин. 
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